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YV cmammi pozenamymo meopemuko-memooonociuti  3acadu  00CHIOHCEHHs
HAYIOHANbHO-KYIbMYPHOI  CEeMaHMUKy OHIMI8 Y CKIAOl CMIUKUX  BUCTIOBII08AHD
HOCMMOOEPHICMCbKO20 OUCKYPCY HA NPUKILAOT AH2AIUCHKUX XYO00dIcHIX meopie A. Kapmep,
HOOAHO MeopemuyHi 1 MemoOONI02IUHI NOJIONCEHHS, HA AKUX 0A3VEMbCA GUBUEHHS.
HAYIOHAILHO-KYIbMYPHUX — 0COOIUBOCMEN  CMIUKUX — BUCTOBTI08AHL 3 OHIMHUMU
KOMNOHEHMAaMU, OKPeCleHO HaYiOHAbHO-KYIbMYPHI 0COOIUBOCT CIMITIKUX BUCTIOBTII08AHb
3 OHIMHOM0 CKAAO0B0I0; BUSHAHEHO Odicepesid NOXOONCeHHs OHIMI8 V CKIAdi CMIUKUX
BUCTIOBTII0BAHD, BUOKPEMIIEHO MUNU OYIHKU, U0 8I000padiceHi y (hpazeono2izmax 3 OHIMHOK
CK1a008010; 3aNPONOHOBAHO JIIHEBOKYIbMYPOLO2IUHUL NIOXI0 00 usueHHs ppazeonoii
Kpi3b Npu3My MOBHOIL I KYIbMYPHOI 83AEMOOII; BUCBIMIECHO POTb CIIUKUX BUCTOBTIOBAHD 3
OHIMHUMU KOMNOHEHMAMU ) MOGHIll KAPMUHI C8Iimy; BUSHAYEHO @OYHKYII OHIMIE Y
CeMAHMUYHIL CMPYKMYpi QpazeonociyHux 3HAKI@ (CMBOPeHHs SUPA3HOI 0bpazHoCmi,
3abe3neuenHs JAKOHIYHOCMI BUKAOY iHhopmayii, NOCUJIeHHS
BUPA3HOCMI/EKCNPECUBHOCI  BUCTIOBIIOBAHHS, Nepedayd CMasleHHs/OYiHKY, HAOAHHS
KOHOMAMUGHUX 8I10MIHKI6 BUCTOBNIOBAHNIO, POSUIUPEHHS MENC MOBHOI 2pU MOujo).

AxmyanvHicmo 00CIONCEHHSA 3YMOBIEHA NOCUTIEHHAM 3AKYEHMOBAHOCMI CYYACHOI
AHMPONOYEHMPUYHOI  JIIHSGICMUKU HA BUBYEHHI 63AEMOOII MOBU, HABKOIUUHBOZO
cepeoosuwa i Kyriemypu. Biomax, came nine60Ky1bmMypono2iuHUll ACnekm O00CHI0NCEeHHS.
@pazeonocizmie 'y 36’513ky 3 (POHOOBUM OHIMIKOHOM CHPUSE BUSBIEHHIO OYXOBHUX I
MOpANbHUX — YIHHOCMEU  HAYIOHANbHO-KYIbMYPHOI  CRIIbHOMY,  B8CMAHOGTIEHHIO
83AEMO38 A3KY MOGU U KVIbMYPU, GUSHAYEHHIO HAYIOHANbHO-KYIbIMYPHOI CBOEPIOHOCHI
CMIUKUX BUCTIOBNI08AHD SIK 3HAKIG MOBU, WO MICMAMb Y C80iU CeMAHMUYHIU CMPYKMYpI
YIHHICHI HAOOAHHS HAYIOHANbHOI KYIbmypu 3 ycima il npumamanHumMu YHi8epcaibHUMU
AGUWAMU.

IlepcnekmugHnum acnekmom nOOAILUIUX OOCHIOHNCeHb € NocnubieHe 6UUeHHs
peanizayii 1iH2BOKYIbMYPHUX KOHYENnmie 3a O00NOMO20K0 (DOHO08020 OHIMIKOHA Y
NOCMMOOEPHICIMCLKOMY XYO0HCHLOMY OUCKYDCL.
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The article studies theoretical and methodological principles of researching
national cultural semantics of onyms in the structure of set expressions of postmodern
discourse using the example of English fiction by A. Carter; presents theoretical and
methodological bases on which the study of the national cultural peculiarities of set
expressions with onym components is grounded; outlines national cultural features of set
expressions with onym components; determines origin sources of onyms in the composition
of set expressions; identifies types of assessment reflected in phraseological units with onym
components; offers a linguocultural approach to the study of phraseology through the prism
of linguistic and cultural interaction; highlights the role of set expressions with onym
components in the linguage model of the world; identifies functions of onyms in the
semantic structure of phraseological signs (creating expressive imagery, ensuring
conciseness of information presentation, enhancing clearness/expressiveness of the
statement, conveying attitude/evaluation, giving connotative shades to the statement,
expanding the boundaries of the language game, etc.).

The relevance of the study grounds on the increased emphasis of modern
anthropocentric linguistics on researching the interaction of language, environment, and
culture. Therefore, it is the linguocultural aspect of studying phraseologisms in connection
with the fund onymicon that contributes to identifying the spiritual and moral values of the
national cultural community, establishing the language and culture interaction,
determining the national cultural specifics of set expressions as signs of speech, which
contain in their semantic structure the value heritage of the national culture with all its
inherent universal phenomena.

A promising aspect of further research is an in-depth study of implementing
linguocultural concepts using the fund onymicon in postmodern literary discourse.

Key words: linguocultural aspect of the study, fund onymicon, onymic component,
phraseology, linguocultural concepts.
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CyuacHa MOBO3HABYa HayKa XapaKTEPU3YETHCS MOCUIECHUM 1HTEPECOM J0
BUBUYCHHS HAIlllOHAJIBLHO-KYJBTYPHOI cienM(iKu KapTUHHU CBITY [AskHIOK 1999;
baton 2007; TI'anunceka 2012; T'ony6oBcbka 2004; Kocmena 2000; TuiieHko
2012; Wierzbicka 1994]. AkTyaabHHM € BHBYCHHS MEXaHI3MIB B3ae€MOJIil
MOBHUX 1 KyJbTYPHUX KOJIB, TPAJHUIIIH 1 CTEPEOTHUIIIB TOBEAIHKHU MPEICTABHUKIB
PI3HUX €THOCIB, 17Ie CcydacHOI aHTPOMOIEHTPUYHOI JIHTBICTUKH, Y (OKycCi
yBaru sikoi mepeOyBae moauHa [baton 2007; IN'anunceka 2012; TNomy6oBchbka
2004; Hurbanska 2014]. SIx HeBig e€MHHN KOMIIOHEHT MOBHOI CB1JOMOCTI,
HalllOHAJIbHO-KYJIbTypHa crenudika aKTUBHO TOCHIIKY€EThCS y
JIHTBOKpaiHO3HABCTBI [AHIOK 1999], niarBokynsTyposiorii [["omyOGoBchka
2004; Mizia 2011], comioniarsictuiri [Duranti 1997; Kellermann 1992] Ta ix.

Inet0o B3aEMO3B’A3Ky MOBH ¥ KyJAbTYpH TIOKJIQJ€HO B OCHOBY
JIHTBOKYJBTYPOJIOTIYHOTO HANIPAMY JAOCHII)KEHb, 30KpeMa B aCMEKTI BUBUCHHS
MOBHHUX OJWHHUIP y IXHBOMY TICHOMY 3B’SI3Ky 3 KYyJIbTYPHOK CBiJJOMICTIO
HapoJy, HOro JYXOBHOIO 1 MaTepiaibHOIO KynbTypoto [baron 2007; NanuHcbKa
2012; Hurbanska 2014]. IIpu Bu3Ha4YeHHI CTIHKHUX BHUCIOBIIOBAHb 3 OHIMHUMHM
KOMIIOHCHTaAMH K 0C00JTMBO 3HAYYIITUX MOBHUX 3HaKiB
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOTO aHalli3y BapTO BPAaxOBYBAaTH TOM (akT, IO HE 0
KIHIISI BUBYCHUMU 3aJUINAIOTHCS HE JIMINE YHIBEpCalbHI, aje ¥ HaliOHaJIbHO-
crenigHi 0COOIMBOCTI (PPa3eoyOTIHHOTO IUIAHY BUPAXKEHHS, K1 3HAWUILIA
BiJoOpakeHHS y (pa3eosyoTIYHUX OJUHULISX, M0 JAKOHIYHO BIATBOPIOIOTH
0araToBiKOBY coOlliaJbHY MpPakTUKy 1 MNam’siTh Hapoay — HOro icrTopiio,
MCUXOJOT1I0, MEHTAIITET, EKOHOMIYHUM 1 MOMITUYHUHN YCTPid TOIIIO.

Hocnimkenas (GoHAOBOr0 OHIMIKOHA SIK JIHTBOKYJBTYPHOTO SIBHUINA €
OJIHUM 3 aKTyaJbHHX HAMpPAMiIB HAYKOBUX pPO3BiAOK [AkHIOK 1999; I"'anuHchKa
2012]. Ha 3nak rium0OOKoi BASAYHOCTI ¥ TOIIAHU BapTO 3rajaTu O€3I[IHHUM
HAayKOBHUM cragok BuagatHoro sueHoro K. M. Tumenka, Horo BaroMuii BHECOK Yy
PO3BUTOK LILOTO HampsiMy. Tpiaga moea — kyremypa — a0duna Oyiia B IEHTPI
oco0auBOi yBaru HaykoBus [ Tumenko 2012].

AxmyanbHicms BOTO JITHTBOKYIBTYPOJIOTTYHOTO JOCIIIKEHHS 3yMOBIICHA
AHTPOIOIICHTPUYHOK CIHPSIMOBAHICTIO CYYaCHUX MOBO3HAaBYUX TOIIYKIB Y
BUBUYEHHI XYJOXHbBOTO JIUCKYpPCY, IXHbOIO 30pIEHTOBAHICTIO Ha aHami3
dbpazeonoriyHoi CEMaHTUKU Yy 3B’s3KYy 3 (POHIOBUM OHIMIKOHOM Ta BUSBICHHS
JIHTBOKYJIbTYPHUX KOHIENTIB HA MIPUKJIA/1 CTINKUX BUCIOBIIOBAHb 3 OHIMHUMU
KOMIIOHEHTAMH. Y KOHTEKCTI KIIOYOBHX 1J€ii CydacHOi aHTPOIMOLEHTPUYHOL
JIHTBICTHKH, y (OKycl yBaru skoi TmepeOyBae JIOJWHA, HE OO0 KIHIA
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JOCIIKEHUMH  3aJIMIIAIOTHCS  YHIBEpPCAJIbHI ¥ HallOHaJIBHO-cHenudiyHi
XapaKTepUCTUKH, 10 3HAWMIIN BiTOOpaxeHHS y Ppa3eoqOTiYHUX OJUHHIIAX 3
OHIMHOIO CKJIaJIOBOI0. BXHWTI y XYyIOXHBOMY JUCKYpPCi, BOHH TEPEIaAIOTh
0araToBiKOBY ICTOpPUYHY IIaM’sTh HapoJay — HOIro ICHUXOJIOTiI0, COIiaJIbHY
MPAKTUKy, EKOHOMIYHMH 1 MOJITHYHUM YCTpid, KYyJIbTYpy, CTEPECOTHUIIH
MOBEJIIHKHU TOIIIO.

Hayxosa mosusma nOCHiIKEHHS BHU3HAYAETHCS BCTAHOBICHHSIM JKEpel
MOXO/KEHHS OHIMIB y CKJIaail ¢ppa3eoqoTidHUX OJUHHUIL TOCTMOAEPHICTCHKOTO
XyJAO0KHBOTO JTUCKYpCY, 30KpeMa ¥ BHOKPEMJICHHSM THUIIB OI[IHKH Yy
CEMaHTUYHINA CTPYKTYpl LIUX CTIMKHX BUCIOBIIOBAaHb 3 OHIMHOIO CKJIaJI0BOIO.
3aBAsSKM TAKUM HAyKOBUM IOITyKaM MOXJIHWBUM CTa€ BUBUCHHS (Pa3eoori3MiB
3 OHIMHUMHU KOMIOHEHTAMHU SIK MOBHHUX 3HAKIB JIIHTBOKYJbTYPOJOTIYHOTO
aHali3y, sKi peani3ylTh KOHIIENTH W KOAW KYyJIbTYpH, a BiATaK 1 BUSBICHHS
JIHTBOKYJBTYPHOI crenudiku ¢Gppa3eosioriyHOro CKJIaay MOBH Yy 3B’S3KYy 3
(GOHI0BUM OHIMIKOHOM Ha MPUKJIAA1 MOCTMOAEPHICTCHKUX XYIOKHIX TEKCTIB.

OCKUIBKM JIOCHIJ)KEHHSI TPYHTY€TbCS Ha BHUBYEHH1 (Dpa3eosIoriyHoi
CUCTEMU MOBH B JIIHTBOKYJBTYPOJOTIYHOMY KOHTEKCTi, TO ¥ 3B A30K CTIMKHUX
BHUCJIOBJIOBAHb 3 OHIMHOIO CKJIaJIOBOI0 Ma€ BHU3HAUYATHUCS 3aBISKU KYJIbTYPHIN
iHtepnperamii. lLle cpusitTume  TOTIMOIEHOMY  JOCHIDKEHHIO  SICKPaBOi
CBOEPITHOCTI ¥ HAIllOHAJIBHO-KYJBTYPHOI 3a0apBiIeHOCTI (pa3eoaoTIuHUX
OJUHUIIb K 3HAKIB MOBH, IO BIATBOPIOIOTH IIHHICHI HaJ0aHHS HAI[10OHAJIbHOI
KyJbTYpH, YHIKaJIbHUN HAIlOHAJTBHUN XapakTep, MEHTAIITET, 1CTOpito, peanii
KUTTS/TIOOYTY, KyIbTypy, MOBHY ¥ KOHIENTYyaJlbHy KapTUHU CBITY HapoAy B
HIJIOMY.

Memorwo cTaTTi € BCTAaHOBIEHHA pojl (OHAOBOrO OHIMIKOHA SIK
JIHTBOKYJBTYPHOTO SIBUIA Y TOCTMOJEPHICTCHKOMY XYJ0KHBOMY JUCKYPCI.

[ToctaBnena MeTa nepeadavdae BUPIMICHHS TaKUX 3A60AHb!

— OKpPECIUTH TEOPETUKO-METOJOJIOTIUHI 3acaau JIIHTBOKYJIbTYPOJIOTIYHOTO
acleKkTy JOCHKeHb (OHIOBOTO OHIMIKOHA Yy CKJaai CTIHKHX
BHCJIOBJIFOBAHb TMOCTMOJICPHICTCHKOTO XYJIOXHBOTO JTUCKYpPCY Kpi3hb
NpPU3MY MOBHOI 1 KyJIbTyPHOI B3aEMOJIII;

— TPOCTEXUTU B3aEMOJII0 MOBHM M KyJIbTYpH, LIO Peali3yeThCS y CTIMKUX
BHCJIOBIIOBAHHAX 3 OHIMHUMHU KOMIIOHEHTAMU;

— BHU3HAUYUTHU CTIHKI BHUCJIOBIIOBAHHA 3 OHIMHUMHU KOMIIOHEHTaMH SIK
HaI[lOHAJIBHO-KYJIBTYPHO MapKOBaHI MOBHI OJWHHII, 30Kpema SK
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MIKPOTEKCTH, [0 BepOaNi3ylOTh 1 JIHTBOKYJBTYPHI KOHIIENTH, 1 KOJH

KYJbTYpH;

— PO3IJISAHYTH 0COOJMBOCTI (YHKIIOHYBaHHA (pa3eosioTiYHUX 3HAKIB,

y CKJaJl SIKMX € OHIMH, 3 MO3ULIN peani3amii HUMH JIHTBOKYJbTYPHUX

KOHIUEMNTIB 1 KOAIB KYJbTYpH;

— BHUSABUTH (pa3eosoriyHy (yHKIII0 CTBOPEHHS (parMeHTiB MOBHOI 1

KOHIIETITYyaTbHOI KapTUH CBITY;

— OKpEeCIMTH JDKepella IIOXOJUKCHHS OHIMIB Yy  CKiJaal  CTIHKHX

BHCJIOBJIIOBAHB;

— BHOKPEMUTH THITH OIIHKH, 110 BioOpakeHi y ¢pa3eosiorizmax 3 OHIMHOIO

CKJIaJIOBOIO.

06’exkmom  NOCHIJKEHHSI € CTIMKI BUCIOBJIIOBAHHS 3 OHIMHUMM
KOMIIOHEHTAMH y TTOCTMO/IEPHICTCHKOMY XYI0KHbOMY JUCKYPCI.

IIpeomemom NOCHIKEHHS € HAIlIOHATBHO-KYJbTYpHA CEMaHTHUKA OHIMIB y
CKJIaJIl CTIMKUX BHUCJIOBIIOBAaHb, 30KpeMa JKepelia iXHbOTO MOXOKEHHS 1 TUIIU
OIL[IHKHU.

JIOoCATHEHHsI MOCTaBJIEHOI METHM W pPO3B’sA3aHHS 3aBJIaHb JOCIIJKECHHS
I'PYHTY€ETHCS Ha BUKOPUCTAHHI KOMIUIEKCHOTO MAX0MY 0 BUOOPY 3aCTOCOBAHUX
METOJIB: METOJl CYMIJbHOI BHOIPKH aHAII30BaHUX OJIMHUIIL, IO 3a0€3MCUYUB
dbopMyBaHHS KOPTIYCY JAOCHIKYBAaHOTO MaTepialy; METOJIMKa KOMIIOHEHTHOTO
aHayi3y, W0 CIHpUsia BHUSBICHHIO OHIMIB 1 BHU3HAYEHHIO HaIllOHAILHO-
KYJBbTYPHUX OCOOJMBOCTEN Yy CEMHINH CTPYKTypi (pas3eosioriamiB; METOJ
KUIBKICHO-SIKICHOTO aHaji3y, o OyB 3aCTOCOBAaHHMIl 3 METOI BCTaHOBJIEHHS
KIJTBKOCT1 TOKa3HWUKA PENpe3eHTAaTUBHOCTI; €TUMOJOTIYHMN aHaji3, Mo JaB
MOJKJIMBICTh 3’SICYBAaTH MOXOJKEHHS HAIlllOHAJIBHO-CMEU(PIYHUX KOMIIOHEHTIB
(dbpazeosoTIYHUX OJUHUIID.

IDicepenvroro 6a3010 MOCTIIKEHHS € aHTIINUCHKUN MOCTMOJEPHICTCHKUN
XyInoXHil nuckype. 3 xymoxnix TekctiB A. Kaprep (“Heroes and Villains”
[Carter 1993], “The Magic Toyshop” [Carter 1996], “Wise Children” [Carter
2007], “The Bloody Chamber” [2011]) nmiOpaHo CcTiliki BHCIOBIIOBaHHS 3
OHIMHUMHM KOMIIOHEHTaMU. PaKTUYHUI MaTepiai cTaHOBIATH 2000 aHTmiHChKUX
dbpazeonorizmis.

[Tocunenns poni “nroacbkoro ¢akropa” B aHTPOINOLEHTPUUHIN
JIHTBICTHIll 3yMOBUJIO YCBIJJOMJICHHS HAJ[3BUYAMHOI BaXJIUBOCTI OMUCY MOBHOI
CTPYKTYpH 1 3aBJIaHb NOTJIMOJEHOTO AOCIIJKEHHS MOBHOI OCOOMCTOCTI, fKa
37aTHAa HE JHUIIE 0 MOPOJKEHHs, aje W 10 pO3yMIHHSA MOBJIEHHsS. Binrak,
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0cOo0JIMBa yBara HAayKOBIIIB 3aKIIEHTOBaHAa Ha BHUSBJICHHI B3a€EMOJIii MOBH,
HABKOJIMIIHEOTO cepenoBumia i kynbTypu [['omyboBchka 2004; Duranti 1997;
Kellermann 1992; Wierzbicka 1994].

3a OCHOBY IIbOI'0O JIOCHI/DKEHHS OepeMo Take BHU3HAYEHHS BUYEHOI
I. O. 'ony60OBCBHKOI: HayioHanrbHO-MO8HA KapmuHa cimy — 1€ BUPaAXKECHE
€THOCOM 3aco0aMM TI€BHOT MOBHU CBITOBIIUYTTS 1 CBITOPO3YMIHHS, II€
BepOanizoBaHa 1HTEpHpeTalliss MOBHUM COI[lyMOM HAaBKOJHUIIHBOTO CBITY 1 ce0e
camoro B 1npomy cBiTi [['omyGoBceka 2004, c. 29]. BBaxaemo 3a HEOOXiIHE
3aCTOCYBAaTH JIIHTBOKYJIBTYPOJOTIYHUNA MiAXiT 1O BHUBYEHHA (OHIOBOTO
OHIMIKOHAa Yy  MOCTMOJIEPHICTCBKOMY  XYJOXHbOMY  JUCKYpCl, IO
0a3yBaTMMEThCA Ha BUSBJIECHHI MEXaHI3MIB B3a€EMOJIi MOBHHMX 1 KyJIbTYypPHHUX
KOJIiB Ha MPUKJIal (pa3eoqorYyHUX OJUHULb 3 OHIMHOIO CKJIaJI0BOIO.

OHiMU SK $SCKpaBUM KOMIIOHEHT 1 CIIOBHMKOBOTO CKJIaJy MOBH, 1
dbpaszeosoriunoro Gpouay — e «HoHOB1 3HAHHS, crieludiIYHI BUIN HAI[lIOHATBHO-
KYJbTYpPHUX TEKCTIB, 110 30€piraloTh y CBOil CEMaHTUYHINA MaM’ STl KyJIbTYpPHO -
ICTOpHUYHI CIOKETH, BIIUCAHI B CYYaCHY CYCHUIbHY CBiAOMICTBY» [AxHIOK 1999,
c.42]. Bonu BuKOHYIOTh Taki QYHKII: iAeHTH(IKAIIHHY, HOMIHATUBHY,
KOMYHIKaTUBHY, €MOIlIiHY, eKkcupecuBHy Tomo [[‘anuuHchka 2012]. OnHimHI
CKJIQJIOBI HaJIJI€H1 1ICTOPUYHOIO, €THOTpadIuyHOI0, KYJIbTYpHOIO 1 MOOYTOBOIO
iHpopMalri€ro, YBUPA3HIOIOYHU EMOI[1HHO-EKCIIPECUBHE 3a0apBICHHS
(bpaszeonori3MiB, 30KpeMa aKIEHTYIOUH yBary Ha iXHiil 3MICTOBIN 1 CTHJIICTUYHIN
HampaBleHOCTi. BinmoBimHO W MIiKpO-, Makpo- Ta CHUTYaTUBHUM KOHTEKCTH
XyJAOKHBOTO JUCKYPY MAapKyIOThCS HaIlOHAIBHO-KYJITYPHUM MPOILIECOM
3aKpINJICHHS acOI[laTUBHUX 3HAaY€Hb 1 KOHOTALIH y CEMaHTHUYHIN CTPYKTypi
(b pa3zeosOriYHUX OJUHUIIL 3 OHIMHUMH KOMIIOHEHTAMH.

JIIHrBOKYJIBTYPOJIOTIYHUN aCTEKT BUBYEHHS CTIMKUX BUCJIOBIIIOBaHb, y
CKJIaJl SIKUX € OHIMH, JO3BOJISI€E BUSBUTU JyXOBHI M €TWYHI I[IHHOCTI KOXHOI
OKpPEMOi HalllOHAIbHO-KYJbTYPHOI CIIUJIBHOTH. 3aBASKH LIbOMY MOXJIUBHUM CTa€
IMPOCTEXKEHHSI B3a€EMO3B’SI3Ky MOBH W KYyJbTYpH, BU3HAUCHHS HaIlOHATHHOI
cnenu(diku  JOCHI)KYBAaHMX  MOB, BHOKPEMJIEHHS  MOpPUTAaMaHHUX  iM
yHiBepcanbHuX siBull. DdpazeonoriuHa CceMaHTHKAa MICTUTh KYJIbTypHY
iHpopMallito, 3aK0J0BaHY B MOBHHX 3HAaKax — CTIMKUX BHUCIIOBIIOBAHHSIX
y3yaJIbHOTO W OKa3ioHaNbHOTO XapakTepy. CTiiiki BUCIOBIIOBAHHS 3 OHIMHUMU
KOMIIOHEHTAMH BHUPa3HO 300pa)karoTh KyJIbTypHE HaaO0aHHS, OEpyTh aKTHUBHY
y4acTb y (popMyBaHHI MOBHOI 1 KOHUENTYalbHOI KapTUH cBiTYy. IlornuOnene
JTOCTIIKEHHS CBOEPIAHOCTI ()pa3eooriuHuX 3HAKiB MOBH, IIO MICTSTh Yy CBOIi
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CEMaHTUYHIN CTPYKTYpI I[IHHICHI HaJ0aHHS HAIIOHAJIBHOT KyJIbTYPH, 1a€ 3MOTY
OCATHYTH (Ppa3eosiorirto Kpi3b MPHU3My MOBHOI 1 KyJbTYpHOi B3aeMOii;
BU3HAYUTH POJIb CTIWKWX BHUCJOBIIOBAaHb 3 OHIMHUMH KOMIIOHCHTAMH Y
dbopMyBaHHI MOBHOiI KapTHHU CBITY; OKPECIUTH TEOPETHUKO-METOI0JOTIUHI
3acajJid JJIHTBOKYJIbTYPOJIOTIYHOTO aCMEKTy MOCIIKEHb CTIMKUX BUCIOBIIOBAHb
3 OHIMHUMH KOMIIOHEHTaMH.

HaiionanbHO-KyJIbTYpHI eJIEMEHTHU CEMaHTUYHOI CTPYKTYpH
(bpa3eonoriyHuX 3HAKIB BHUSBISIOTHCS Ha TPbOX PIBHAX: 1) B 11IOMaTUYHOMY
3HAUY€HHI CTIMKUX BUCIIOBIIOBAaHb (32 IOMOMOTOK CEMAaHTUYHOTO MEPEMIIICHHS,
MeTadopuzamii Tomo); 2) y 3HaueHHI JICKCUYHUX €JIEMEHTIB CTIMKUX CIIOBECHHUX
KOMILIEKCIB (0Oe3eKBIBaJIcHTHA JIEKCHKA, ETHIYHO-KYJIbTYpHI peanii, 3HaKu
HeBepOaIbHOT KOMYHIKAIlli, apXiCeMaHTHUKa TOINO); 3) y NpSIMOMY 3HauY€HHI
BHUCJIOBIB-TIPOTOTHUIIIB, 1110 3MIHWJIM CBO€E 3HAYEHHs (HapOJH1 Tpaauilli, oOpsau,
3Buyai, irpu Tomo) [baron 2007, ¢. 105-106].

VY nochimkeHHI BHOKPEMIIIOEMO Taki JKepelia MOXOJKCHHS OHIMIB Yy
CKIaal CTIMKUX BHCIOBIIOBaHb: bi0mis, miteparypa, ictopis, Mmidosoris,
boapKI0p, KyJAbTYpa, Tpaaulilis, MOOYT.

HeBig’eMHOIO CKIIagoOBOIO CTIMKHX BHCIOBIIOBaHb € oOImiHkKa. lLle
3YMOBJICHO THM, IO 3HA4€HHS (Ppa3eoyIOTIYHUX OJWHHIIL MICTHTH HE JIHIIE
iHQOpMaIlil0 HAaBKOJIUIIHBOI JIWCHOCTI, ajlieé W acolllaTUBHYy 0a3y MOBIIIB Y
craBieHHi g0 Hei. II’ate TumiB ominku okpecineHo T. A. Kocmenoro:
1) aHTpomOIlEHTpUYHA  OIiHKa (mepeabayae  XapaKTCPUCTHUKY  peaii
HaBKOJIMIIIHBOI'O CBITY 3 MO3ULIN JIOAWHM); 2) KyJIbTypHO-€CTETUYHA OIlIHKA
(BimoOpaska€ CTAaHOBJICHHS KYyJIbTYPHO-CCTETUYHUX I[IHHOCTEH TEBHOTO
CYCIUJIBCTBA); 3) XPUCTUSIHCHKO-pEIITiiiHa OlliHKa (BIITBOPIOE CTaH JYXOBHOCTI
JIOAUHUA 3 11 MparHeHHsM [0 JAOCKOHaJOoCTI Aymii); 4) HalloHaJbHO-
eTHorpadiyHa oliHKa (300pa)ka€e CTAHOBJEHHS Halil 3 ii MaTPIOTU3MOM 1
HAaI[IOHAJbHOIO CaMOCBIJIOMICTIO); JS) colliajJibHa OIliHKa (CIyry€e IIKaJIOK
IIHHOCTEHN B OKPEMOMY CYCIJIbCTBI Ta y cBiTi B iiomy) [Kocmena 2000, c. 229—
230].

XyllO’)KHI TEKCTH JITEpaTypu MOCTMOAEPHI3MY IO3HAYEHI AKTUBHUM
BUKOPUCTAHHSIM OHIMIB. PO3TyIsiHEMO KUIbKa NPUKIAIIB ApeyedeHmMHUX iMeH
PI3HUX Odcepesl NOXOOMCEHHS Y NOCMMOOEPHICMCbKOMY XYO00HCHbOMY OUCKYPCI
nucoemenHuyi A. Kapmep.

Ohh, wasn 't he a handsome young man, in those days... It was our Uncle
Peregrine from America but we didn’t know him from Adam. [Carter 2007,
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p. 30] hibnitine npeyedenmue im’ss Adam siomiuaemo y cxnanai Gppa3eosoriaHol
onunauIi Not know someone from Adam:1) in the Old Testament of the Bible,
the first man created by God. God put him in the Garden of Eden, and created
Eve, the first woman, from one of Adam’s ribs. He was the father of Cain, Abel,
and Seth; 2) not know someone from Adam informal to not know someone at all
[Longman 2012, p. 19]. BukopucTtanHs aBTOPKOIO CTIHKOTO BUCJIOBJIIOBaHHS 3
1M’ SIM MEPIIOi JIIOJUHU CIPUSIE TIOCUTICHHIO €KCIIPECUBHOCTI 3HAYEHHS IaBHUHU.
®pazeosiorizaMu, 0 CKJIaay SKUX BXOJAUTH BKa3aHe NpeleacHTHE 1M’s (3a
Aoama, 3a uacie Adama TOUIO), B IIJOMY MO3HAYAIOTh AyXE€ BiJIJancHI
yacu/cuBy JOaBHUHY. IM’a Adam 3ranyerbcs MHUTUSIMU TEPEBAXKHO 3
I'YMOPHUCTHYHOIO MeTOr0. Hanpukman:

A ce can’anyi-camoxoou,

Lo 6 Hux xoous iwe Aoam,

B cmapunnii nowumi 2oou,

He 3nio0, six 0ocmanuce Ham...

(I. KotnsipeBcrkuid, “Eneina”)

BapTo BIAMITUTH aKTUBHe 38epPHEHHS NUCbMEHHUKIE@ 00 OiOAiUHUX
npeyeoeHmHux IMeH, 30KpeMa i CMIUKUX UCL08108aHb, 00 CKIAOY SKUX BOHU
6X00Mb, WO CBIOUUMb NPO [HMEPMeEeKCMYAIbHY NPOHU3AHICMb XYOONCHIX
meKcmis He quwe 1imepamypu HOCMMOO0EepHI3MY, aie U nonepeoHiX emnox.

Of course, we’d always known deep down inside he was their father. We
tried to pretend otherwise. | was jealous as hell of it, but there you are. Biology
is biology. You can 't fool a sperm. I ’'m not sure that Melchior ever knew. If ‘his’
daughters were red-heads, then so had his own mother been and, besides, who 'd
have thought it of the Lady A., Caesar’s wife in person? [Carter 2007, p. 171]
KonraminoBaHna paszeosioriyna oguHuis (Big y3yansHoi to be above suspicion
as Caesar’s wife (“npyxwuna llezaps — mo3a migo3porw”)) IEMOHCTPYE
TpaaMIliiiHE CEMaHTHUYHE HaBaHTaXeHHS. Y MakpokoHTekcTi A. Kaptep
MalCTEepHO BIUIITAE 3HAYEHHS CTIAKOTO BHUCJIOBIIOBAHHS 3 1CMOpUYHUM
npeyeoeHmuum iM’siM 'y 3MICTOBY TKaHUHY TBOPY: HIXTO HE HaBaXUThCS
MiI03pIOBaTH APYXUHY “immepartopa” bpurancekoro tearpy B 3pandi, gK i
npyxuny immneparopa ['as FOmnis Lle3aps (aepkaBHOTO Aisiua 1 CIaBHO3BICHOTO
noakoBoAlg Cesamennoi Pumcrkoi immepii (I ct. 1o H. e.)).

‘My crown, my foolish crown, my paper crown of a king of shreds
and patches, " he lamented. ‘The crown my father wore as Lear —to have survived
so many deaths, so much heartbreak, so many travels ... and now, gone up
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In smoke! Oh, my dear girl, we mummers are such simple folk ... superstitious
as little children... That cardboard crown, with the gold paint peeling off. Do
you know, can you guess, my dear, how much it meant to me? More than wealth,
or fame, or women, or children...’

1’d better believe that, what he said about children. I was amazed to see
him so much moved, and on account of what? A flimsy bit of make-believe. A
nothing.

‘What shall I do without my crown? Othello’s occupation gone!’ [Carter
2007, p. 105]

ITop.:

Farewell! Othello’s occupation’s gone
(W. Shakespeare, “Othello™)

BukopucTane nmperneneHTHe iM’ s IITepaTypHOTO TepOos — MPsIME 3BEPHEHHS
no TtBopuoi cnammuHu B. Illexcnipa — nidnopaokoeano asmopcvkomy
npazHeHH IHmeHcCioOHanizyeamu 6cl0 TPATIYHICTH cuUTyarii. 3MaiaboBaHa
noxkexxa y OyauHky XazapiB y xyaoxxkaboMy TBopi A. Kaprep “Wise Children”
[Carter 2007, p. 105] 300paxae He JuIlIe XBHJIIOIOYI W OOJICHI HEpeKHUBaHHS
aiTepaTypHoro repos Menbxiopa CcTOCOBHO KopoHu Penanbdpa (cuMBosy
POJWHM), ajie W 3aHemnaa TPaAulliil aHTJIIHCHKOTO TeaTpy B IIJIOMY.

[IpoBenene aOCHiKEHHS JT03BOJIMJIO 3POOUTH BHUCHOBOK, IO y CBOil
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIUHIN QyHKIT POHI0BUI OHIMIKOH BIIITpa€e BaXKIUBY POJIb
B opranizamnii He aume Qpa3eosoTiYHOTO CKJIaJay MOBH, alie ¥ yChOro
MOCTMOJIEPHICTCHKOIO XYJOXKHBOI'O AUCKYpCy. BiH peanizye OaraTopiBHEBY
acolliaTUBHY MOBHY TPy, BIATBOPIOIOYH PI3HOMAaHITHI KOHIENITH KYJIbTYPH.

BuokpemiieHo Taki Jkepesa MOXOJKEHHS OHIMIB Y CKJIaai aHTJIHChKUX
CTIMKUX BHCJIOBIIOBaHb: biOiis, miteparypa, ictopis, MidoJioris, KyabTypa,
Tpaauuis, Goabkiaop, noOyT. KibkicHI MOKa3HUKHU aHANI3y € TakuMu: bi0mist —
12,3 %, miteparypa — 11,7 %, ictopis — 10,5 %, midosoris — 16,1 %, dhonabkmop
— 8,5 %, kynbrypa — 11,9 %, tpagumis — 15,2 %, nooyt — 13,8 %.

3a TUMaMHW OIIIHKM BHUOKPEMJIEHO II'SIThb THIIB, SKI BigoOpakeHi B
aHTJHChKUX (paszeosioriaMax 3 OHIMHOK CKJIaaoBO. KuIbKiCHI MOKa3HUKH
aHaJi3y € TAKUMH: aHTPOTMOLEHTpUYHA oniHka — 28,1 %; KynbTypHO-eCTeTHYHA
ominka — 26,8 %; xpuctusHchbKO-peniriiHa omiaka — 21,5 %; HamioHalbHO-
eTHorpadiuHa ominka — 9,1 %; comianpHa oriaka — 14,5 %.
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llepcnekmuenum acnekmom OO0CHiOJKHCeHHss € TOTIuOJeHe BHUBUYCHHS

peari3arlii JIHTBOKYJbTYPHUX KOHIIETITIB 32 JOMTOMOTOI0 (POHIOBOTO OHIMIKOHA
y TOCTMOJEPHICTCHKOMY XYI0)KHBOMY JTHUCKYPCI.
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